
B1.37 Estado civil 

☐ Habla sobre tu situación familiar
☐ Habla sobre los distintos tipos de relaciones
☐ Arregla tu estado civil (inscribiéndote en el ayuntamiento o firmando documentos ante notario)

 

El matrimonio
heterosexual

(Heterosexuelle Ehe)
Soltero

(Ledig)

El matrimonio
homosexual

(Homosexuelle Ehe)
Viudo

(Witwer / Witwe)

El acta de matrimonio
(Eheurkund / Heiratsurkunde)

Convivir con el novio
(Mit dem Freund
zusammenleben)

La pareja de hecho
(Eingetragene
Lebenspartnerschaft)

Vivir con la pareja
(Mit dem Partner
zusammenleben)

La madre soltera
(Alleinerziehende Mutter) Llevar 10 años

conviviendo juntos
(Seit 10 Jahren
zusammenleben)

El niño adoptado (Adoptiertes Kind) Obedecer a los padres (Den Eltern gehorchen)

Adoptar a un niño (Ein Kind adoptieren) Discutir con los hijos (Mit den Kindern streiten)

El notario (Notar) Crecer feliz (Glücklich aufwachsen)

El divorcio (Scheidung) El DNI (Personalausweis)

Separarse (Sich trennen) El visado (Visum)

Casado (Verheiratet)

1. Grammatik: Estar + Gerundio, um über die Zukunft zu sprechen: estaré hablando;
estarás organizando... 
Estar + Gerundium wird auch verwendet, um über Handlungen zu sprechen,
die bald stattfinden werden.

1. Subjekt + estar (Futur) + Gerundium.

Verbo Ejemplo

Yo estaré firmando
Mañana a las once estaré firmando el acta de matrimonio. (Morgen um elf
Uhr werde ich die Heiratsurkunde unterschreiben.)

Tú estarás hablando
Esta tarde estarás hablando con el notario. (Heute Nachmittag wirst du mit
dem Notar sprechen.)

Él/Ella/Usted estará
tramitando

La semana que viene estará tramitando el DNI. (Nächste Woche wird
er/sie/werden Sie den Personalausweis beantragen.)

Nosotros/as estaremos
organizando

En primavera estaremos organizando la boda civil. (Im Frühling werden wir
die standesamtliche Hochzeit organisieren.)

Vosotros/as estaréis
preparando

Durante el proceso estaréis preparando los documentos. (Während des
Verfahrens werdet ihr die Unterlagen vorbereiten.)

Ellos/Ellas/Ustedes estarán
solicitando

El mes que viene estarán solicitando el visado. (Nächsten Monat werden
sie/werden Sie das Visum beantragen.)

B1.37  Zivilstand 
Módulo 5  Haushaltsführung

https://app.colanguage.com/de/spanisch/lehrplan/b1/37 Uno | 1

https://app.colanguage.com/de/spanisch/lehrplan/b1/37
https://app.colanguage.com/de/spanisch/grammatik/estar-gerundio-para-hablar-del-futuro
https://app.colanguage.com/de/spanisch/lehrplan/b1/37


B1.37  Zivilstand 
Módulo 5  Haushaltsführung

https://app.colanguage.com/de/spanisch/lehrplan/b1/37

1. Mañana a las diez ________________________________ revisando tu solicitud de pareja de hecho, así que
estate atento al correo electrónico.

a.   estoy  b.   voy a estar  c.   he estado  d.   estaré

2. Cuando tú ________________________________ firmando el acta de matrimonio, nosotros estaremos
esperando fuera del notario con las flores.

a.   estarás  b.   estés  c.   has estado  d.   estabas

Wähle den richtigen Satz mit estar (Futur) + Gerundium. 

1.  Mañana a primera hora estaré a rellenar el formulario.
 Mañana a primera hora estaré rellenando el formulario.
 Mañana a primera hora voy a estar relleno el formulario.

2.  Esta tarde estaré hablando con el notario.
 Esta tarde voy a hablando con el notario.
 Esta tarde estarás hablando con el notario.

1. Mañana a primera hora estaré rellenando el formulario. 2. Esta tarde estaré hablando con el notario.

Umschreiben Sie die Ausdrücke 

1. (mañana a las nueve) Mañana a las nueve firmo el contrato de trabajo.
_______________________________________________

2. (esta tarde) Esta tarde hablas con el abogado por videollamada.
_______________________________________________
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2.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. el acta de
matrimonio

1. Dejar de vivir como pareja; después no convivís juntos.

b. el DNI 2. Documento oficial que estaréis firmando en el notario el día de la boda.

c. el visado 3. Relación registrada sin casarse; estaréis conviviendo con derechos legales.

d. separarse 4. Permiso para entrar o residir en un país que estarán solicitando pronto.

e. una pareja de
hecho

5. Tarjeta de identidad que estarás tramitando en el ayuntamiento la semana
que viene.

a-2 b-5 c-4 d-1 e-3

2. Mitteilung der Stadtverwaltung: Aktualisierung des Familienstands im
Einwohnermelderegister (Audio in der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: separarte, notario, acta de matrimonio, casado, DNI,
adoptar, soltero, visado, divorcio, pareja de hecho

Si has cambiado tu situación familiar recientemente, el Ayuntamiento recomienda revisar tus
datos en el padrón municipal. Es importante hacerlo si necesitas un certificado, si vas a solicitar
ayudas o si estás preparando trámites con una notaría. Se puede actualizar el estado civil por
matrimonio o por ______________________ , y también declarar una ______________________ . Para la
cita, lleva el ______________________ en vigor y, si procede, el ______________________ o la sentencia de
divorcio. Si eres viudo o viuda, puedes solicitar que conste en algunos certificados.

Si estás tramitando otros documentos (por ejemplo, un ______________________ por reagrupación
familiar), revisa que la información sea coherente en todos los formularios. En muchos casos, el
______________________ te pedirá que confirmes si estás ______________________ , ______________________
o separado, y desde cuándo convives con tu pareja. Si en los próximos meses vas a
______________________ o vas a ______________________ a un niño, consulta qué documento tendrás
que presentar cuando el cambio sea oficial. La actualización se hace con cita previa y, si falta
documentación, el Ayuntamiento te dará un plazo para aportarla.

Wenn sich Ihre familiäre Situation kürzlich geändert hat, empfiehlt die Stadtverwaltung, Ihre Daten im
Einwohnermelderegister zu überprüfen. Es ist wichtig, dies zu tun, wenn Sie eine Bescheinigung benötigen, wenn Sie
Leistungen beantragen oder wenn Sie Vorgänge bei einer Notarkanzlei vorbereiten. Der Familienstand kann aufgrund
einer Heirat oder einer Scheidung aktualisiert werden, und es kann auch eine eingetragene Lebenspartnerschaft
erklärt werden (je nach Autonome Gemeinschaft). Für den Termin bringen Sie den gültigen DNI mit und, falls
zutreffend, die Heiratsurkunde oder das Scheidungsurteil. Wenn Sie verwitwet sind, können Sie beantragen, dass dies
in bestimmten Bescheinigungen vermerkt wird.

Wenn Sie weitere Dokumente bearbeiten (zum Beispiel ein Visum zur Familienzusammenführung), prüfen Sie, dass die
Angaben in allen Formularen übereinstimmen. In vielen Fällen wird der Notar Sie bitten zu bestätigen, ob Sie
verheiratet, ledig oder getrennt sind und seit wann Sie mit Ihrer Partnerin/Ihrem Partner zusammenleben. Wenn Sie
in den nächsten Monaten getrennt werden oder ein Kind adoptieren möchten, erkundigen Sie sich, welches Dokument
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Sie vorlegen müssen, sobald die Änderung offiziell ist. Die Aktualisierung erfolgt mit vorheriger Terminvereinbarung
und, falls Unterlagen fehlen, setzt Ihnen die Stadtverwaltung eine Frist zur Nachreichung.

1. ¿Qué documentos debes llevar a la cita y en qué situaciones se mencionan?
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

Va al ayuntamiento para cambiar su situación civil y preparar un trámite
relacionado con un visado.

☐ ☐

Ya está divorciada y solo le falta decidir si se casa otra vez. ☐ ☐
Actualmente convive con su pareja y está valorando registrarse como pareja
de hecho.

☐ ☐

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Cita en el Registro Civil 

Funcionaria del Registro: Buenos días. ¿En qué puedo ayudarle?  
(Guten Morgen. Womit kann ich Ihnen helfen?)

Usuario: 1._______________________________________________________________________________ 

Funcionaria del Registro: Entiendo. ¿Sois pareja de hecho o estáis casados?  
(Verstehe. Seid ihr als eingetragene Lebenspartner registriert oder seid ihr verheiratet?)

Usuario: 2._______________________________________________________________________________ 

Funcionaria del Registro: Para ello necesito su DNI y, si lo tiene, el documento del divorcio. Si fuera un
matrimonio, también serviría el acta de matrimonio.  
(Dafür benötige ich Ihren Personalausweis und, falls vorhanden, das Scheidungsurteil. Bei
einer Ehe würde auch die Heiratsurkunde ausreichen.)

Usuario: 3._______________________________________________________________________________ 

Funcionaria del Registro: Con una copia compulsada nos sirve; si no, pida un certificado. ¿Su pareja
tiene DNI o visado/NIE, en caso de no ser de la UE?  
(Eine beglaubigte Kopie genügt; falls nicht, beantragen Sie bitte eine entsprechende
Bescheinigung. Hat Ihre Partnerin/Ihr Partner einen Personalausweis oder ein Visum/NIE,
falls sie/er nicht aus der EU kommt?)

Usuario: 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Firma en la notaría: adopción y estado civil 

Notario: 5._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Buenos días. Venimos para formalizar la adopción. Yo soy madre soltera y mi pareja quiere
adoptar al niño; convivimos desde hace años.  
(Guten Morgen. Wir sind gekommen, um die Adoption zu formalisieren. Ich bin alleinerziehende Mutter und
meine Partnerin/mein Partner möchte das Kind adoptieren; wir leben seit Jahren zusammen.)
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Beispielantworten:
1. Hola. Quiero actualizar mi estado civil en el padrón y dejarlo correcto para unos trámites. Estoy divorciado y ahora vivo
con mi pareja. 2. Somos pareja de hecho. Llevamos diez años conviviendo, pero en un formulario antiguo todavía me
aparece “casado” y quiero evitar confusiones. 3. Aquí tiene mi DNI. La sentencia de divorcio la tengo; ¿vale una copia o tiene
que ser el original? 4. Tiene visado y NIE. Lo traeremos la próxima vez. ¿Me puede dar una lista de lo que falta para
completar el trámite? 5. Buenos días, pase, por favor. Antes de firmar, explíqueme: ¿qué trámite vienen a hacer
exactamente? 6. ¿Estáis casados o inscritos como pareja de hecho? 7. Perfecto. Para este acto necesito vuestros DNI y la
documentación del menor. Si alguno es extranjero, también el visado o la tarjeta de residencia. 8. Legalmente usted seguiría
figurando como soltera, pero podemos hacer constar que son pareja de hecho y que llevan conviviendo diez años, siempre
que acrediten esa convivencia.

Notario: 6._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Somos pareja de hecho. No estamos casados, ni tenemos un matrimonio heterosexual ni
homosexual; simplemente convivimos y lo tenemos registrado.  
(Wir sind eingetragene Lebenspartner. Wir sind nicht verheiratet; wir haben keine Ehe, weder heterosexuell
noch homosexuell. Wir leben zusammen und das ist registriert.)

Notario: 7._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Yo tengo el DNI y mi pareja tiene visado en regla. ¿En el documento yo apareceré como soltera o
como pareja de hecho?  
(Ich habe meinen Personalausweis und meine Partnerin/mein Partner hat ein gültiges Visum. Werde ich in dem
Dokument als ledig geführt oder als eingetragene Lebenspartnerin?)

Notario: 8._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Muy bien, eso me tranquiliza. Una última duda: el padre biológico no está y están separados;
¿eso complica el proceso?  
(Sehr gut, das beruhigt mich. Eine letzte Frage: Der leibliche Vater ist nicht anwesend und die Eltern sind
getrennt; erschwert das den Prozess?)

5. Korrespondenz verfassen 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Separarse (sich trennen)

Futuro simple

Adoptar (adoptieren)

Futuro simple

yo me separaré adoptaré

tú te separarás adoptarás

él/ella/usted se separará adoptará

nosotros/nosotras nos separaremos adoptaremos

vosotros/vosotras os separaréis adoptaréis

ellos/ellas/ustedes se separarán adoptarán
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